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Unlii Tiirkolog K. K. Yudahin tarafindan diizenlenen ve hald Kirgiz gramerciliginin
vazgegilmez kaynagt olan yaklagk kirk bin madde basi igeren “Kirgizsko Russkiy Slovar’m
icinde filden isim yapm eklerini tespit etme c¢abasma dayah mevcut ¢alismann metin kismu g
ana bolimden olusmaktadr. S6z konusu iic bolim “Giris”, “ Inceleme” ve “Sonug” olarak

adlandirilmistir.

Cahgmann ik boliminde Kwrgz Tirkcesi ile ilgii biimsel ¢ahsmalar, Yudahin’in
sOzliigliniin tarthi ve tasnifi baskilari ile aralarmdaki farkllklar ve diger Kirgzca sozliiklerden
kisaca bahsedilmistir.

Ikinci boliimde ise, sozliigin icinde Onceden tespit edilp fislenen &rnek kelimelerden
cikarlan filden isim yapmm ekleri, alfabetik swaya gore verilmisti. Her bir ekin giinlimiiz
Tirkiye Tirkcesi ve (varsa) Eski Tirk¢esindeki karsiign bir tablo seklinde verimistir. Gramer
kitaplarmda yer alan eklerin listelenip Omnekleri verildiginden stlendikleri fonksiyonlarindan
ayrmtih  olarak bahsedilmemistir. Bu sebeple ¢alsmanmn ikinci bolimiinde tespit edilen ek ile
llgili toplanan biitin bilgiler aktariimaya c¢algild. Ek ile ilgili bilgillerin ardindan sozlikte tespit

edilen 6rnek kelimelere de yer verildi.

Calismann ti¢ilincli bolimii ise, tespit edilen eklerin gruplara bolinmesi ve tespit edilen
eklerin Kirgiz Tiirkgesi tizerinde yapilan diger bilimsel ¢alsmalarda yer alan filden isim yapm
ekleri ile karsilastirilmasindan ibarettir.

Anahtar Kelimeler: Isimden Fiil Yapim ekleri, Kirgiz Tiirkcesi, Tiirkiye Tiirkcesi, Eski Tiirkge,
Kirgizea Sozliik




KBICKAYA MASMYHY

A3BIpKbI KYHI'® YeHHMH THJI WIMMHWHHMH HETU3ru Oyaarsl KaTapbl 3CENTEINHIEH OENriiIyy
Tiopkosior K. K. IOpmaxunmun 40 munzaeH amyyH ce3ny KamTbiraH “KbIprbI3cko-pyccKUil
CJIOBaph~ aTTyy dMIETHHjIe OaifKaJiraH STUII CO3AOPAOH 3aT aTO0Y KACO0Uy MYU6eJepay TEePYYre
apHanran Oyn wmmoOu3 y4 Oemymay kamteidt. bBymap “Kupumyy”, ‘“Usungee” xana

“YKBINBIHTBIK .

NumOusnua OupuHun OOJIyMYHII® TYPK THUJIM MEHEH KbIPrbl3 THJIMHE OailaHbIIITyy
usnuigeenep, MOmaxuHIWH CO3MYTYHYH TapbIXbl, CO3AYKTYH OachbUIBIIIBIHBIH OPTOCYH/AArbl
allbIpMayblIBIKTap jKaHa OIIOHJOW 3je Oallka KbIPrbI3 THJI CO3AYKTOpPY >KOHYHJI® KbICKada

MaaJibIMaT GepuJIreH.

An sMu 3KMHYM O6IYMYHII® 00JICO, CO3AYKTOH YbITapblIraH MUCAIIApIaH ajlbIHTaH
ATUILUTEH 3aT aTOOY Kacoouy Mydesiep al(aBUTTUK UPET MEHEH OeprureH. Ap OMp MyueHYH
a3bIpKbl TYPK THJIM JKaHa OCKH Typkuemery (6ap 00JicO) SKBUBAJICHTH KOPCOTYJITOH.
I'pammarukara GaiiaHBIIITYy IMIEKTEpPAE OPYH araH MY4eJiep ailpbIM MHCcAIap MEHEH TH3Me
KaTappl OEpPUITCHAMKTEH alapAblH (QYHKIUSUIAphl TepeH W3WiAeHreH smec. OIIoHIyKTaH
UIMON3NH SKAHYM OOJyMYHIe® Mydere OaillaHBIIITYy TOMTOJNTOH OapAbIK MaaabIMaTThI

OepreHre apakeT KbIIBIK.

NumOusnue yuyyHuy OeiayMy MY4yesepayH TONTOPro OeNyHYLIy »aHa KbIprbl3 THIIH
MEHEeH Oalllka TWIIEpJEeTH OSTUINTeH 3aT aroo04 JKAacoouy MY4esiep >KOHYHIery WINMHI

W3UIIIO6JIOPIYH CAJIBIIITHIPYyCYHA apHajraH.

AukbI4 ce3fep: 3aT aTOOYTOH ATHUII KAacoOdy MYYeJep, KbIpIbl3 THJIH, TYPK THJIH,
0aiibIPKbI TYPK THIIH, KbIPIBI3-0pYcUa CO3AYK.



ABCTPAKT

PaGora, OCHOBOW KOTOpOW SIBJISIETCS TOMBITKA BBISBUTH a(@UKCHl OTIIArOJBHBIX
CYIIECTBUTENIbHBIX B KUPTH3CKO- PYCCKOM CJIOBape, COCTABJIEHHOM H3BECTHBIM TiOpkoisiorom K.
K. KOnmaxunpiM, KOTOpBIH 1O CHUX MOp SIBJISIETCS HE3aMEHUMBIM HMCTOYHHUKOM TIpaMMaTHKH
KUPIU3CKOIO $3blKa, BKIIOYAIOIEM B Ce€0S OKOJIO COpOKa ThICSY CJIOB, COCTOMT M3 TPEX

OCHOBHBIX LIEICTCI\/'I, 03aIj1aBJICHHBIX KaK ((BBC,I[eHI/Ie», « A(b(l)I/IKCBI» 1 «3aKIIouYeHHe.

B nepBoii yactu paboThl KpaTKO IMOBECTBYETCA O padoTax, MOCBSLIEHHBIX H3Y4EHUIO
TIOPKCKMX S3bIKOB; O Hay4dHbIX TpyAax B 00JIaCTHM KUpPrusckoro sseika; o cioape K. K.
IOnaxuna, ero UCTOpUH, U3JAHUAX, a TAaK )K€ O PA3IMYMAX MEXAY HUMH; O APYIUX CIOBapAX

KUPTU3CKOI'O A3bIKA.

Bo BTOpoOi#i Wactm paGoOThI, BBIABICHHBIC a(}PUKCHI OTINIATOJBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX
JaHbl B an@aBUTHOM nopsiake. B HeOomboi Tabiauie mpuBeaeHbl mpuMepsl appuKkcoB U (€cau
TAaKOBBIE HWMEIOTCS) MX BapUaHTHl HCIOJB3YIOIMECS B COBPEMEHHOM TYPEIKOM U
CTapOTYpELKOM si3blKaX. B OOJBIIMHCTBE CllydaeB B IrpaMMaTHKE KUPTH3CKOIO si3blka adpuKchl
OTIJIATONBHBIX CYIIECTBUTEIBFHBIX TPUBOJATCS B BHUJIE CIHCKA C MpUMEpamMH, NpH 4Y€M O
byHKIMAX aQKprKCOB MOAPOOHO HE MOBECTBYETCA. B CBsI3U € 3TUM BO BTOPOH 4acTH pabOThI MbI
MOCTapaJIMCh 1aTh MOAPOOHYI0 MHGPOPMAITHIO O TOM WM WHOM adxpukce, COOpaHHYIO HaMU U3
pa3MyHBIX HCTOYHUKOB. B cmen 3a wuH@opmanuenr o0 addukce cremyroT, SBISIONEECS

npuMepamMu, CjioBa M3 CJIOBapsi- CYIICCTBUTCIBHBIC, B COCTABE KOTOPBIX UMECTCS TOT HUJIU HHOM

adduxc.

Tperbst 4acTb pabOTBI COCTOUT W3 KIACCU(PUKALMHM OTCIECKEHHBIX HaMU aQpUKCOB H

COIIOCTaBJICHUU UX ¢ apduKcaMu JPYruxX HAydHBIX paboT.



ABSTRACT

Work, a basis of which is attempt to reveal affixes of verbal nouns in the Kyrgyz-Russian
dictionary made by well known turkolog K..K.Yudahin who till now is an irreplace able sourse
of grammar of the Kyrgyz language including about fourty thousand words, consists of three
basic parts entitled as “introduction”, “Affixes”. The conclusion in the first part of work briefly
is marrated about the works, the Turkic languages devoted to studing, about K.K. Yudahin’s
dictionary its history editions and also about distinctions between them, about other dictionaries
of the KYRGYZ LANGUAGE.

In the second part of the work the revealed affixes of verbal nouns are given in alphabetic
order. In the small table examples of affixes and their variants used in modern Turkish and old
Turkish languages are resulted. In most cases in grammar of the Kyrgyz language affixes of
verbal nouns are resulted in the form of the list with examples, at the same the time about

functions of affixes in detail is not narrated.

In this connection in the second part of work we have tries to give the detailed
information on this or that affix, collected by as from various of sources. After the information
about an affix follow being examples, word from the dictionary nouns, in structure of the affixes

of the other scientific works.



